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ВВЕДЕНИЕ
Рабочая группа по правовому развитию Мадридской системы международной регистрации знаков (далее – «Рабочая группа») на своей двадцать второй сессии, состоявшейся 7–11 октября 2024 года, рекомендовала Ассамблеей Мадридского союза принять поправки к правилам 3, 20bis, 24, 25 и 35 Инструкции к Протоколу к Мадридскому соглашению о международной регистрации знаков (далее – «Инструкция») на ее пятьдесят девятой сессии.
Обсуждение в рамках Рабочей группы проходило на основе документов MM/LD/WG/22/2, MM/LD/WG/22/2 Corr.[footnoteRef:2] и MM/LD/WG/22/3.  Справочная информация о предлагаемых поправках к Инструкции изложена в следующих пунктах.  Предлагаемые поправки воспроизводятся в приложениях к настоящему документу.  Формулировки, которые предлагается добавить в текст положений, представленных в приложении I, или исключить из текста, подчеркнуты или вычеркнуты соответственно.  Чистый текст положений с учетом предлагаемых поправок воспроизведен в приложении II. [2:  Документ MM/LD/WG/22/2 Corr. касается только англоязычной версии текста.] 

РЕКОМЕНДОВАННЫЕ ПОПРАВКИ К ИНСТРУКЦИИ С ПРЕДЛАГАЕМОЙ ДАТОЙ ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ С 1 НОЯБРЯ 2025 ГОДА
Поправки к правилам 3, 20bis, 24 и 25 Инструкции обязывают владельцев, лицензиатов и их представителей, ранее не указавших свой адрес электронной почты, сделать это при подаче просьбы о внесении записи, предусмотренной этими правилами, в частности записи о представителе, лицензии, последующих указаниях и разнообразных изменениях, касающихся международной регистрации.
Пользователи, указавшие адрес электронной почты, могут получать электронные сообщения от Международного бюро, а владельцы и их представители управлять своими международными заявками и регистрациями в защищенной онлайн-среде.  Более того, по мере увеличения числа пользователей, получающих сообщения в электронном виде, уменьшаются расходы и углеродный след Международного бюро, ведь меньше писем направляется по почтовым каналам.
Поправки к правилу 35 Инструкции обязывают Международное бюро пересчитывать размер индивидуальных пошлин в швейцарских франках в том случае, если в течение трех месяцев подряд обменный курс снижается более чем на 5%, вместо 10%, как это предусмотрено сейчас.  Эта поправка будет полезна для пользователей Мадридской системы и обеспечит большее соответствие размеров индивидуальных пошлин в швейцарских франках и сумм, которые владельцы уплатили бы при прямой подаче заявки в соответствующей юрисдикции.
Ассамблее Мадридского союза предлагается принять поправки к правилам 3, 20bis, 24, 25 и 35 Инструкции к Протоколу к Мадридскому соглашению о международной регистрации знаков в том виде, в каком они изложены в приложениях I и II к документу MM/A/59/1, с датой вступления в силу с 1 ноября 2025 года.
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[Приложения следуют] 
ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ПОПРАВКИ К ИНСТРУКЦИИ К ПРОТОКОЛУ К МАДРИДСКОМУ СОГЛАШЕНИЮ О МЕЖДУНАРОДНОЙ РЕГИСТРАЦИИ ЗНАКОВ
Инструкция к Протоколу к Мадридскому соглашению о международной регистрации знаков
действует с 1 ноября 2024 года1 ноября 2025 года
[...]
Правило 3
Представительство в Международном бюро
[…]
(2)	[Назначение представителя]
(a)	Назначение представителя может быть произведено в международной заявке или в случае нового владельца международной регистрации в заявлении, сделанном в соответствии с правилом 25(1)(а)(i), при этом указываются имя и адрес, приведенные в соответствии с Административной инструкцией, а также адреса электронной почты такого представителя и заявителя или владельца, если адрес электронной почты заявителя или владельца не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи.
[…]
Правило 20bis
Лицензии
(1)	[Просьба о внесении записи о лицензии]  
(a)	Просьба о внесении записи о лицензии подается в Международное бюро на соответствующем официальном бланке владельцем или, если Ведомство допускает такое представление, Ведомством Договаривающейся стороны владельца или Ведомством Договаривающейся стороны, в отношении которой лицензия предоставлена.
(b)	В просьбе указываются:
(i)	номер соответствующей международной регистрации;
(ii)	имя владельца;
(iii)	имя и адрес лицензиата, указанные в соответствии с Административной инструкцией, и адрес электронной почты лицензиата;
(iv)	указанные Договаривающиеся стороны, в отношении которых лицензия предоставлена;


(v)	что лицензия предоставлена для всех товаров и услуг, охватываемых международной регистрацией, или что товары и услуги, для которых лицензия предоставлена, сгруппированы по соответствующим классам Международной классификации товаров и услуг;.
(vi)	адрес электронной почты владельца, если этот адрес не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи;
(vii)	адрес электронной почты представителя при наличии такового, если этот адрес не был указан в просьбе о внесении записи о назначении представителя в качестве такового.
(c)	Просьба может также указывать:
(i)	если лицензиат является физическим лицом, государство, гражданином которого является лицензиат;
(ii)	если лицензиат является юридическим лицом, правовой статус этого лица и государство и, когда это применимо, административно-территориальную единицу в этом государстве, в соответствии с законодательством которого/которой организовано вышеуказанное юридическое лицо;
(iii)	что лицензия касается лишь части территории конкретной указанной Договаривающейся стороны;
(iv)	если лицензиат имеет представителя, имя и адрес представителя, указанные в соответствии с Административной инструкцией, и адрес электронной почты представителя;
(v)	если лицензия является исключительной лицензией или единственной лицензией, то этот факт;
(vi)	когда это применимо, продолжительность действия лицензии.
(d)	Заявление подписывается владельцем или Ведомством, через которое она представлена.
(2)	[Не соответствующая правилам просьба]
(a)	Если просьба о внесении записи о лицензии не соответствует требованиям пункта (1)(а), (b) и (d), Международное бюро уведомляет об этом факте владельца, лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового и, если заявление представлено Ведомством, это Ведомство.
(b)	Если несоблюдение правил не исправлено в течение трех месяцев с даты уведомления Международным бюро о таком несоблюдении, просьба считается отпавшей, и Международное бюро сообщает об этом одновременно владельцу, лицензиату или представителю лицензиата при наличии такового и, если просьба представлена Ведомством, этому Ведомству и возмещает любые уплаченные сборы после вычета суммы, соответствующей половине соответствующих сборов, упоминаемых в пункте 7 Перечня пошлин и сборов, стороне, уплатившей эти сборы.


(3)	[Внесение записи и уведомление]
(a)	Если просьба соответствует требованиям пункта (1)(а), (b) и (d), Международное бюро вносит запись о лицензии в Международный реестр вместе с информацией, содержащейся в просьбе, уведомляет об этом Ведомства указанных Договаривающихся сторон, в отношении которых предоставлена лицензия, и одновременно информирует об этом владельца, лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового и, если просьба представлена Ведомством, это Ведомство.
(b)	Запись о лицензии вносится с даты получения Международным бюро просьбы, соответствующей применимым требованиям.
(c)	Несмотря на подпункт (b), в случае внесения записи о продолжении делопроизводства на основании правила 5bis запись о лицензии вносится в Международный реестр на дату истечения срока, установленного в пункте (2)(b).  
(4)	[Поправки или аннулирование записи о лицензии]  Пункты (1)–(3) применяются mutatis mutandis к просьбе о внесении поправок или аннулировании записи о лицензии.
(5)	[Заявление о том, что внесение записи о той или иной конкретной лицензии не имеет силы]  
(a)	Ведомство указанной Договаривающейся стороны, которое уведомлено Международным бюро о внесении записи о лицензии в отношении этой Договаривающейся стороны, может заявить, что такая запись не имеет силы в упомянутой Договаривающейся стороне.
(b)	В заявлении, упомянутом в подпункте (а), указываются:
(i)	мотивы, по которым запись о лицензии не имеет силы;
(ii)	если заявление не затрагивает все товары и услуги, к которым относится лицензия, те из них, которые затрагиваются заявлением, или те, которые не затрагиваются заявлением;
(iii)	соответствующие основные положения законодательства; и
(iv)	может такое заявление быть пересмотрено или обжаловано.
(c)	Заявление, упомянутое в подпункте (а), направляется Международному бюро до истечения 18 месяцев с даты, в которую уведомление, упомянутое в пункте (3), было направлено соответствующему Ведомству.
(d)	Международное бюро вносит в Международный реестр запись о любом заявлении, сделанном в соответствии с подпунктом (с), и уведомляет об этом сторону (владельца или Ведомство), подавшую просьбу о внесении записи о лицензии, и лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового.  Запись о заявлении вносится с даты получения Международным бюро сообщения, отвечающего применимым требованиям.
(e)	Любое окончательное решение, касающееся заявления, сделанного в соответствии с подпунктом (с), доводится до сведения Международного бюро, которое вносит запись о нем в Международный реестр и уведомляет об этом сторону (владельца или Ведомство), подавшую просьбу о внесении записи о лицензии, и лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового.
[…]
Правило 24
Указание после международной регистрации
(1)	[Правоспособность]
(a)	Договаривающаяся сторона может быть предметом указания, сделанного после международной регистрации (ниже именуется «последующее указание»), если во время этого указания владелец отвечает условиям согласно статье 2 Протокола для того, чтобы являться владельцем международной регистрации.
(b)	[Исключен]
(c)	[Исключен]
(2)	[Представление; бланк и подпись]
(a)	Последующее указание представляется в Международное бюро владельцем или Ведомством Договаривающейся стороны владельца, однако:
(i)	[Исключен]
(ii)	[Исключен]
(iii)	если применяется пункт (7), то последующее указание, являющееся результатом преобразования, должно быть представлено ведомством Договаривающейся организации.
(b)	Последующее указание представляется на официальном бланке.  Если оно представляется владельцем, то оно подписывается владельцем.  Если она представляется Ведомством, она подписывается этим Ведомством и, если этого требует Ведомство, также владельцем.  Если она представляется Ведомством и это Ведомство, не требуя, чтобы его подписал также владелец, разрешает владельцу подписать его, владелец может это сделать.
(3)	[Содержание]
(a)	С учетом пункта (7)(b) последующее указание содержит или указывает:
(i)	номер соответствующей международной регистрации;
(ii)	имя владельца;
(iii)	указываемую Договаривающуюся сторону;
(iv)	если последующее указание относится ко всем товарам и услугам, перечисленным в соответствующей международной регистрации, то этот факт, или, если последующее указание относится только к части товаров и услуг, перечисленных в соответствующей международной регистрации, эти товары и услуги;
(v)	сумму уплачиваемых пошлин и сборов и способ платежа, указания инструкции о снятии необходимой суммы пошлин и сборов со счета, открытого в Международном бюро, и идентификацию лица, осуществляющего платеж или дающего указания; и
(vi)	если последующее указание представляется Ведомством, то дату, в которую оно было получено этим Ведомством;.
(vii)	адрес электронной почты владельца, если этот адрес не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи; и
(viii)	адрес электронной почты представителя при наличии такового, если этот адрес не был указан в просьбе о внесении записи о назначении представителя в качестве такового.
[…]
Правило 25
Просьба о внесении записи
(1)	[Представление просьбы]  
(a)	Просьба о внесении записи представляется в Международное бюро на соответствующем официальном бланке, если эта просьба касается одной из следующих позиций:
(i)	изменения в праве собственности на международную регистрацию в отношении всех или некоторых товаров и услуг и всех или некоторых указанных Договаривающихся сторон;
(ii)	ограничения перечня товаров и услуг в отношении всех или некоторых указанных Договаривающихся сторон;
(iii)	отказа от охраны в отношении некоторых Договаривающихся сторон для всех товаров и услуг;
(iv)	изменения имени или адреса владельца или, если владелец является юридическим лицом, внесения или изменения указаний, касающихся правового характера владельца и государства и, когда это применимо, административно-территориальной единицы в этом государстве, в соответствии с законодательством которого/которой организовано вышеуказанное юридическое лицо; 
(v)	аннулирования международной регистрации в отношении всех указанных Договаривающихся сторон для всех или некоторых товаров и услуг;  
(vi)	изменения имени или адреса представителя.  
(b)	Просьба представляется владельцем или Ведомством Договаривающейся стороны владельца;  однако просьба о внесении записи об изменении в праве собственности может быть представлена через Ведомство Договаривающейся стороны или одной из Договаривающихся сторон, указанных в этой просьбе, в соответствии с пунктом (2)(а)(iv).
(c)	[Исключен]
(d)	Если просьба представляется владельцем, она подписывается владельцем.  Если она представляется Ведомством, она подписывается этим Ведомством и, если этого требует Ведомство, также владельцем.  Если она представляется Ведомством и это Ведомство, не требуя, чтобы его подписал также владелец, разрешает владельцу подписать его, владелец может это сделать.  
(2)	[Содержание просьбы]
(a)	Просьба, поданная в соответствии с пунктом (1)(а), помимо испрашиваемой записи содержит или указывает:
(i)	номер соответствующей международной регистрации;
(ii)	имя владельца или имя представителя, если изменение касается имени или адреса представителя;
(iii)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию – имя и адрес, указанные в соответствии с Административной инструкцией, и адрес электронной почты физического или юридического лица, упомянутого в просьбе в качестве нового владельца международной регистрации (ниже именуется «цессионарий»);
(iv)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию – Договаривающуюся сторону или стороны, в отношении которых цессионарий отвечает условиям в соответствии со статьей 2 Протокола для того, чтобы быть владельцем международной регистрации;
(v)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию, если адрес цессионария, указываемый в соответствии с подпунктом (iii), не находится на территории Договаривающейся стороны или одной из Договаривающихся сторон, указываемых в соответствии с подпунктом (iv), и если только цессионарий не указал, что он является гражданином Договаривающегося государства или государства – члена Договаривающейся организации – адрес предприятия или местожительство правопреемника в Договаривающейся стороне или в одной из Договаривающихся сторон, в отношении которой цессионарий отвечает условиям для того, чтобы быть владельцем международной регистрации;
(vi)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию, которое не относится ко всем товарам и услугам и ко всем указанным Договаривающимся сторонам, товары и услуги и указанные Договаривающиеся стороны, к которым относится изменение в праве собственности; и
(vii)	сумму уплачиваемых пошлин и способ платежа, либо указания о снятии необходимой суммы пошлин со счета, открытого в Международном бюро, и идентификацию лица, осуществляющего оплату или дающего указания;.
(viii)	адрес электронной почты владельца, если этот адрес не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи;
(ix)	адрес электронной почты представителя при наличии такового, если этот адрес не был указан в просьбе о внесении записи о назначении представителя в качестве такового.
[…]


[bookmark: R35]Правило 35 
Валюта платежа
(1)	[Обязанность использовать швейцарскую валюту]  Все платежи, причитающиеся в соответствии с настоящей Инструкцией, производятся Международному бюро в швейцарской валюте, независимо от того, что, если пошлины уплачиваются Ведомством, это Ведомство, возможно, собрало эти пошлины в другой валюте.
(2)	[Установление размера индивидуальных пошлин в швейцарской валюте]  
(a)	Если Договаривающаяся сторона делает заявление в соответствии со статьей 8(7)(а) Протокола о том, что она хочет получать индивидуальную пошлину, размер индивидуальной пошлины, указываемый Международному бюро, приводится в валюте, используемой ее Ведомством.
(b)	В случае, если пошлина указывается в заявлении, упомянутом в подпункте (а), в валюте иной, чем швейцарская валюта, Генеральный директор после консультации с Ведомством соответствующей Договаривающейся стороны устанавливает размер индивидуальной пошлины в швейцарской валюте на основе официального обменного курса Организации Объединенных Наций.
(c)	В случае, если в течение более трех следующих друг за другом месяцев официальный обменный курс Организации Объединенных Наций между швейцарской валютой и другой валютой, в которой Договаривающейся стороной указан размер индивидуальной пошлины, увеличивается или уменьшается по крайней мере на 5% по отношению к последнему обменному курсу, использованному для установления размера индивидуальной пошлины в швейцарской валюте, Ведомство этой Договаривающейся стороны может обратиться к Генеральному директору с просьбой установить новый размер индивидуальной пошлины в швейцарской валюте в соответствии с официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций, существующим на день, предшествующий дню подачи просьбы.  Генеральный директор принимает соответствующие меры.  Новый размер применяется с даты, устанавливаемой Генеральным директором, причем предусматривается, что эта дата находится между первым и вторым месяцами после публикации упомянутого размера в Бюллетене.
(d)	В случае, когда в течение более трех следующих друг за другом месяцев официальный обменный курс Организации Объединенных Наций между швейцарской валютой и другой валютой, в которой Договаривающейся стороной указан размер индивидуальной пошлины, увеличивается или уменьшается по крайней мере на 10%5% по отношению к последнему обменному курсу, использованному для установления размера индивидуальной пошлины в швейцарской валюте, Генеральный директор устанавливает новый размер индивидуальной пошлины в швейцарской валюте в соответствии с действующим на этот день официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций.  Новый размер применяется с даты, устанавливаемой Генеральным директором, причем предусматривается, что эта дата находится между первым и вторым месяцами после публикации упомянутого размера в Бюллетене. 
(e)	Если условия, установленные в подпункте (c) выше, соблюдены, Международное бюро информирует об этом Ведомство соответствующей Договаривающейся стороны. 
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ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ПОПРАВКИ К ИНСТРУКЦИИ К ПРОТОКОЛУ К МАДРИДСКОМУ СОГЛАШЕНИЮ О МЕЖДУНАРОДНОЙ РЕГИСТРАЦИИ ЗНАКОВ
Инструкция к Протоколу к Мадридскому соглашению о международной регистрации знаков
действует с 1 ноября 2025 года
[…]
Правило 3
Представительство в Международном бюро
[…]
(2)	[Назначение представителя]
(a)	Назначение представителя может быть произведено в международной заявке или в случае нового владельца международной регистрации в заявлении, сделанном в соответствии с правилом 25(1)(а)(i), при этом указываются имя и адрес, приведенные в соответствии с Административной инструкцией, адреса электронной почты такого представителя и заявителя или владельца, если адрес электронной почты заявителя или владельца не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи.  
[…]
Правило 20bis
Лицензии
(1)	[Просьба о внесении записи о лицензии]  
(a)	Просьба о внесении записи о лицензии подается в Международное бюро на соответствующем официальном бланке владельцем или, если Ведомство допускает такое представление, Ведомством Договаривающейся стороны владельца или Ведомством Договаривающейся стороны, в отношении которой лицензия предоставлена.
(b)	В просьбе указываются:
(i)	номер соответствующей международной регистрации;
(ii)	имя владельца;
(iii)	имя и адрес лицензиата, указанные в соответствии с Административной инструкцией, и адрес электронной почты лицензиата;
(iv)	указанные Договаривающиеся стороны, в отношении которых лицензия предоставлена;


(v)	что лицензия предоставлена для всех товаров и услуг, охватываемых международной регистрацией, или что товары и услуги, для которых лицензия предоставлена, сгруппированы по соответствующим классам Международной классификации товаров и услуг; 
(vi)	адрес электронной почты владельца, если этот адрес не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи; 
(vii)	адрес электронной почты представителя при наличии такового, если этот адрес не был указан в просьбе о внесении записи о назначении представителя в качестве такового.  
(c)	Просьба может также указывать:
(i)	если лицензиат является физическим лицом, государство, гражданином которого является лицензиат;
(ii)	если лицензиат является юридическим лицом, правовой статус этого лица и государство и, когда это применимо, административно-территориальную единицу в этом государстве, в соответствии с законодательством которого/которой организовано вышеуказанное юридическое лицо;
(iii)	что лицензия касается лишь части территории конкретной указанной Договаривающейся стороны;
(iv)	если лицензиат имеет представителя, имя и адрес представителя, указанные в соответствии с Административной инструкцией, и адрес электронной почты представителя;
(v)	если лицензия является исключительной лицензией или единственной лицензией, то этот факт;
(vi)	когда это применимо, продолжительность действия лицензии.
(d)	Заявление подписывается владельцем или Ведомством, через которое она представлена.
(2)	[Не соответствующая правилам просьба]
(a)	Если просьба о внесении записи о лицензии не соответствует требованиям пункта (1)(а), (b) и (d), Международное бюро уведомляет об этом факте владельца, лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового и, если заявление представлено Ведомством, это Ведомство.
(b)	Если несоблюдение правил не исправлено в течение трех месяцев с даты уведомления Международным бюро о таком несоблюдении, просьба считается отпавшей, и Международное бюро сообщает об этом одновременно владельцу, лицензиату или представителю лицензиата при наличии такового и, если просьба представлена Ведомством, этому Ведомству и возмещает любые уплаченные сборы после вычета суммы, соответствующей половине соответствующих сборов, упоминаемых в пункте 7 Перечня пошлин и сборов, стороне, уплатившей эти сборы.


(3)	[Внесение записи и уведомление]
(a)	Если просьба соответствует требованиям пункта (1)(а), (b) и (d), Международное бюро вносит запись о лицензии в Международный реестр вместе с информацией, содержащейся в просьбе, уведомляет об этом Ведомства указанных Договаривающихся сторон, в отношении которых предоставлена лицензия, и одновременно информирует об этом владельца, лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового и, если просьба представлена Ведомством, это Ведомство.
(b)	Запись о лицензии вносится с даты получения Международным бюро просьбы, соответствующей применимым требованиям.
(c)	Несмотря на подпункт (b), в случае внесения записи о продолжении делопроизводства на основании правила 5bis запись о лицензии вносится в Международный реестр на дату истечения срока, установленного в пункте (2)(b).  
(4)	[Поправки или аннулирование записи о лицензии]  Пункты (1)–(3) применяются mutatis mutandis к просьбе о внесении поправок или аннулировании записи о лицензии.
(5)	[Заявление о том, что внесение записи о той или иной конкретной лицензии не имеет силы]
(a)	Ведомство указанной Договаривающейся стороны, которое уведомлено Международным бюро о внесении записи о лицензии в отношении этой Договаривающейся стороны, может заявить, что такая запись не имеет силы в упомянутой Договаривающейся стороне.
(b)	В заявлении, упомянутом в подпункте (а), указываются:
(i)	мотивы, по которым запись о лицензии не имеет силы;
(ii)	если заявление затрагивает не все товары и услуги, к которым относится лицензия, то те их них, которые заявление затрагивает, либо те из них, которые заявление не затрагивает;
(iii)	соответствующие основные положения законодательства; и
(iv)	может ли такое заявление подлежать пересмотру или обжалованию.
(c)	Заявление, упомянутое в подпункте (а), направляется Международному бюро до истечения 18 месяцев с даты, в которую уведомление, упомянутое в пункте (3), было направлено соответствующему Ведомству.
(d)	Международное бюро вносит в Международный реестр запись о любом заявлении, сделанном в соответствии с подпунктом (с), и уведомляет об этом сторону (владельца или Ведомство), подавшую просьбу о внесении записи о лицензии, и лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового.  Запись о заявлении вносится с даты получения Международным бюро сообщения, отвечающего применимым требованиям.
(e)	Любое окончательное решение, касающееся заявления, сделанного в соответствии с подпунктом (с), доводится до сведения Международного бюро, которое вносит запись о нем в Международный реестр и уведомляет об этом сторону (владельца или Ведомство), подавшую просьбу о внесении записи о лицензии, и лицензиата или представителя лицензиата при наличии такового.
[…]
Правило 24
Указание после международной регистрации
(1)	[Правоспособность]
(a)	Договаривающаяся сторона может быть предметом указания, сделанного после международной регистрации (ниже именуется «последующее указание»), если во время этого указания владелец отвечает условиям согласно статье 2 Протокола для того, чтобы являться владельцем международной регистрации.
(b)	[Исключен]
(c)	[Исключен]
(2)	[Представление; бланк и подпись]
(a)	Последующее указание представляется в Международное бюро владельцем или Ведомством Договаривающейся стороны владельца, однако:
(i)	[Исключен]
(ii)	[Исключен]
(iii)	если применяется пункт (7), то последующее указание, являющееся результатом преобразования, должно быть представлено ведомством Договаривающейся организации.
(b)	Последующее указание представляется на официальном бланке.  Если оно представляется владельцем, то оно подписывается владельцем.  Если она представляется Ведомством, она подписывается этим Ведомством и, если этого требует Ведомство, также владельцем.  Если она представляется Ведомством и это Ведомство, не требуя, чтобы его подписал также владелец, разрешает владельцу подписать его, владелец может это сделать.
(3)	[Содержание]
(a)	С учетом пункта (7)(b) последующее указание содержит или указывает:
(i)	номер соответствующей международной регистрации;
(ii)	имя владельца;
(iii)	указываемую Договаривающуюся сторону;
(iv)	если последующее указание относится ко всем товарам и услугам, перечисленным в соответствующей международной регистрации, то этот факт, или, если последующее указание относится только к части товаров и услуг, перечисленных в соответствующей международной регистрации, эти товары и услуги;
(v)	сумму уплачиваемых пошлин и сборов и способ платежа, указания инструкции о снятии необходимой суммы пошлин и сборов со счета, открытого в Международном бюро, и идентификацию лица, осуществляющего платеж или дающего указания; 
(vi)	если последующее указание представляется Ведомством, то дату, в которую оно было получено этим Ведомством;
(vii)	адрес электронной почты владельца, если этот адрес не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи; и
(viii)	адрес электронной почты представителя при наличии такового, если этот адрес не был указан в просьбе о внесении записи о назначении представителя в качестве такового.
[…]
Правило 25
Просьба о внесении записи
(1)	[Представление просьбы]  
(a)	Просьба о внесении записи представляется в Международное бюро на соответствующем официальном бланке, если эта просьба касается одной из следующих позиций:
(i)	изменения в праве собственности на международную регистрацию в отношении всех или некоторых товаров и услуг и всех или некоторых указанных Договаривающихся сторон;
(ii)	ограничения перечня товаров и услуг в отношении всех или некоторых указанных Договаривающихся сторон;
(iii)	отказа от охраны в отношении некоторых Договаривающихся сторон для всех товаров и услуг;
(iv)	изменения имени или адреса владельца или, если владелец является юридическим лицом, внесения или изменения указаний, касающихся правового характера владельца и государства и, когда это применимо, административно-территориальной единицы в этом государстве, в соответствии с законодательством которого/которой организовано вышеуказанное юридическое лицо; 
(v)	аннулирования международной регистрации в отношении всех указанных Договаривающихся сторон для всех или некоторых товаров и услуг;  
(vi)	изменения имени или адреса представителя.  
(b)	Просьба представляется владельцем или Ведомством Договаривающейся стороны владельца;  однако просьба о внесении записи об изменении в праве собственности может быть представлена через Ведомство Договаривающейся стороны или одной из Договаривающихся сторон, указанных в этой просьбе, в соответствии с пунктом (2)(а)(iv).
(c)	[Исключен]
(d)	Если просьба представляется владельцем, она подписывается владельцем.  Если она представляется Ведомством, она подписывается этим Ведомством и, если этого требует Ведомство, также владельцем.  Если она представляется Ведомством и это Ведомство, не требуя, чтобы его подписал также владелец, разрешает владельцу подписать его, владелец может это сделать.  
(2)	[Содержание просьбы]
(a)	Просьба, поданная в соответствии с пунктом (1)(а), помимо испрашиваемой записи содержит или указывает:
(i)	номер соответствующей международной регистрации;
(ii)	имя владельца или имя представителя, если изменение касается имени или адреса представителя;
(iii)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию – имя и адрес, указанные в соответствии с Административной инструкцией, и адрес электронной почты физического или юридического лица, упомянутого в просьбе в качестве нового владельца международной регистрации (ниже именуется «цессионарий»);
(iv)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию – Договаривающуюся сторону или стороны, в отношении которых цессионарий отвечает условиям в соответствии со статьей 2 Протокола для того, чтобы быть владельцем международной регистрации;
(v)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию, если адрес цессионария, указываемый в соответствии с подпунктом (iii), не находится на территории Договаривающейся стороны или одной из Договаривающихся сторон, указываемых в соответствии с подпунктом (iv), и если только цессионарий не указал, что он является гражданином Договаривающегося государства или государства – члена Договаривающейся организации – адрес предприятия или местожительство правопреемника в Договаривающейся стороне или в одной из Договаривающихся сторон, в отношении которой цессионарий отвечает условиям для того, чтобы быть владельцем международной регистрации;
(vi)	в случае изменения в праве собственности на международную регистрацию, которое не относится ко всем товарам и услугам и ко всем указанным Договаривающимся сторонам, товары и услуги и указанные Договаривающиеся стороны, к которым относится изменение в праве собственности; 
(vii)	сумму уплачиваемых пошлин и способ платежа, либо указания о снятии необходимой суммы пошлин со счета, открытого в Международном бюро, и идентификацию лица, осуществляющего оплату или дающего указания;
(viii)	адрес электронной почты владельца, если этот адрес не был указан в международной заявке или в направленной ранее просьбе о внесении записи;
(ix)	адрес электронной почты представителя при наличии такового, если этот адрес не был указан в просьбе о внесении записи о назначении представителя в качестве такового.
[…]


Правило 35 
Валюта платежа
(1)	[Обязанность использовать швейцарскую валюту]  Все платежи, причитающиеся в соответствии с настоящей Инструкцией, производятся Международному бюро в швейцарской валюте, независимо от того, что, если пошлины уплачиваются Ведомством, это Ведомство, возможно, собрало эти пошлины в другой валюте.
(2)	[Установление размера индивидуальных пошлин в швейцарской валюте]  
(a)	Если Договаривающаяся сторона делает заявление в соответствии со статьей 8(7)(а) Протокола о том, что она хочет получать индивидуальную пошлину, размер индивидуальной пошлины, указываемый Международному бюро, приводится в валюте, используемой ее Ведомством.
(b)	В случае, если пошлина указывается в заявлении, упомянутом в подпункте (а), в валюте иной, чем швейцарская валюта, Генеральный директор после консультации с Ведомством соответствующей Договаривающейся стороны устанавливает размер индивидуальной пошлины в швейцарской валюте на основе официального обменного курса Организации Объединенных Наций.
(c)	В случае, если в течение более трех следующих друг за другом месяцев официальный обменный курс Организации Объединенных Наций между швейцарской валютой и другой валютой, в которой Договаривающейся стороной указан размер индивидуальной пошлины, увеличивается по крайней мере на 5% по отношению к последнему обменному курсу, использованному для установления размера индивидуальной пошлины в швейцарской валюте, Ведомство этой Договаривающейся стороны может обратиться к Генеральному директору с просьбой установить новый размер индивидуальной пошлины в швейцарской валюте в соответствии с официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций, существующим на день, предшествующий дню подачи просьбы.  Генеральный директор действует соответствующим образом.  Новый размер применяется с даты, устанавливаемой Генеральным директором, причем предусматривается, что эта дата находится между первым и вторым месяцами после публикации упомянутого размера в Бюллетене.
(d)	В случае, когда в течение более трех следующих друг за другом месяцев официальный обменный курс Организации Объединенных Наций между швейцарской валютой и другой валютой, в которой Договаривающейся стороной указан размер индивидуальной пошлины, увеличивается или уменьшается по крайней мере на 5% по отношению к последнему обменному курсу, использованному для установления размера индивидуальной пошлины в швейцарской валюте, Генеральный директор устанавливает новый размер индивидуальной пошлины в швейцарской валюте в соответствии с действующим на этот день официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций.  Новый размер применяется с даты, устанавливаемой Генеральным директором, причем предусматривается, что эта дата находится между первым и вторым месяцами после публикации упомянутого размера в Бюллетене.  
(e)	Если условия, установленные в подпункте (c) выше, соблюдены, Международное бюро информирует об этом Ведомство соответствующей Договаривающейся стороны.  
[Конец приложения II и документа]
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